
Pesten csütörtökön martius l ’— 1838.
M egjeleli t á r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tö k ö n . F é l  év i d i j j a  h e ly b en  
képekkel 5 f t.  h o r i té k ta la n u l  ; p o s tá n  fi f t .  p en g ő b e n . B u d a p e s tie k  é v n e g y ed e n k é n t is  v á lt ­

h a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó ira tn a k  eg y e s  s z á m a , v ag y  k é p e  12 k r .  p . p.

ELBESZÉLÉS.

Nagynéni  karszéke.
I r t a

B E Ö T H Y  Z S I G M O N D .

I .
K is  k e r t b e n ---------------------

H á ro m  lá n y k a  v o l t ,

S z é p e k  , n i in t  ró zsaszá l 

’S  n y á ja s k á k ,  m in t  a ’ hold  
K e t te j e  b a rn a  v o l t ,

S z e m ü k  b o g á r  v a la ,

A ’ h a rm a d ik  szem én 

R m lén y k e  lán g o ln .

C A R A Y .

?;Ufiy v a n ,.a ’ nűnt m ondám, ’s a5 ki nem hisz, készítsen ma­
gának külön jegyzéket; de én az enyim mellett m aradok!“  — 
szállott egy barna halavány képű ifjú, ’s nyájasan legeltető szemeit 
felnyitott tározójának arany szegélyű lapjain.

,H ogy’ van csak B o t o r ?  Számláld elő még egyszer, kedve­
mért. Látod, m agam is szeretnék valamit gondolni4— m o n d R h a d ó
— ’s közelebb lépe Botorhoz.

„Igen á m ! De ti azt tartjátok : de gustibus non est disputandum;
— azért én izlésteket nem szabályozhatom.44

„ ,Halljuk hát Botort — ő nagyon miveit f i ú 444 — kiáltának- 
fel m indnyájan, k ik  a’ társaságban jelen voltak.

„M indenről lem ondok, ha még egyszer gúnyolódtok !44 
,„Bocsánat, bocsánat!444 — hangzék minden ajak ró l; ’s miu­

tán Botor elég nyájasan k é re tek , ’s néha unszoltaték is , mélyebben 
nézett tá rn á já b a , ’s igy olvasott:

,,A’ szépek tehát illy renddel következnek: M ili, T in i, L in k a , 
Mari, Szidi, L id i, T e rcsi, P e p i, J ild i, — és Jan k a .44

,Rágalom — rágalom ! Em m it, azt a’ kis angyalt, még csak 
meg sem említi !4
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„Igazságod van K hadó! De ti okoztátok ezt i s : mert nincs szü­
nete fecsegésteknek.“

,Ird tehát legelöl E m m it; hisz’ e’ nélkül egész tervünk meg­
semmisül.* —

„M egvan!“  — kiált-fel B otor, ’s a’ társaság tagjai megvizsgá- 
lák még egyszer jegyzékét.

Most pedig sietünk szép olvasónénkkal megisniertetni a ' társa­
ság o t, alakulását, ’s minden tervét, mellyek csak érdekelhetnek.

Alföldi faluink egyikében élt egy barátságos úri em ber, ki bár 
társ nélkül tölté nap ja it, nőtelcnségét mindazáltal ridegnek monda­
ni nem leh e te ; mert szives indulata, ’s nyájas magaviseleté, kelle­
mes és nem megvetendő barátságot szerze a’ szomszéd helységek 
földes uraival; — ’s az egymás köztt gyakran eltöltött, ó rákat, sze­
szélyei "s tréfás nyájaskodásai mindig kedvesekké ’s kívánatosokká 
tevék. Számos rokona lévén, nem mulasztott-el időt és alkalm at, 
hogy azokat minél gyakrabban — házi mulatságokban, ’s néha-né- 
ha tánczvigalmakban is részesítse. Ezen indulata pedig különösen 
megkedvelteié őt fiatal rokonai előtt. ’S valóban ezeknek száma min­
dig elegendő volt egy tánczmulatság alkotására. De leginkább név­
nap szokott olly cstvét hozni, niellyet még rendszerint kitűnő bájé 
tánczvigalom koronázott. ’S ha illyenkor körülköszöntött.ék őt össze­
gyűlt. számos ro kona i, k ik  családja terjedékenységét m utaták , — 
o akkor ő különösen boldognak érzé m agát, ’s meg nem állhatá, 
hogy a’ reá halmozott, üdvözletek seregén támadt örömét nehány ki­
törő könycseppel is ne nyilvánítsa. ’S ha valamellyik családi ősapa, 
feltámadva dohos sírjábó l, illy körben látná összesereglett számos 
utódait , méltán könyezhetne ő is Vigady urral — örömérzetében.
— De a’ tárgyra m envén, hasonló névnapi alkalom gyűjtött össze 
nehány iljat rokonai közül, ’s már négy nappal az örömestve előtt
— jövőnek össze, valamelly tervet kiviendők. ’S itt meg kell je ­
gyeznünk , hogy ezen ifjak mindnyájan Vigady urnái vettek szállást, 
mert nőtestvére, S z u n y  o g h y  n é  asszonyság, ki nem állhatá a’ 
férjlinemet., ’s ellenállhatlan terve v o lt, halálig egy isten-adtaférjlit 
sem tűrni házánál, egyetlen egyet kivéve, k i kedves kis unokatestvé­
r n e k  — Emmának vofl mátkája. De ennek ő négy év óta még csak 
sziliét sem lá tá , mert egy távul fekvő katona-ezrednél levéli, na­
gyon ritkán látogatá-meg szülőföldét, annál inkább, mivel szüleitől 
korán fosztatva-m eg, ott mindeddig kevés örömre számolt. ’S őt ol­
vasóinknak E r  n y  e i névvel inutatjuk-be, ki hasonlag tagja az érintett 
társaságnak. Ezen ifjak pedig Vigady ur közel- ’s távul-rokonaihoz 
tartozván, m egjelentek, hogy a’ névnapi vigalomban, mellyet az 
előttök igen érdekes ’s nevezetes J á n o s  név deriíend reájok —-
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részt vegyenek, ’S mielőtt karácson ünnepnapjainak második estvéje 
elérkeznék, egy tervet akartak létesíteni, mellynek kivitele a’ vi­
déknek nemcsak itja ira , de még idősebbjeire nézve is iidves lehet, 
mint ez történetünk bizonyos részében ki is világlik. — Gzéljok vala 
pedig, hogy Szúnyoghyné házát amúgy titkon férjtiakkal lepvén-el, 
őt magát, klastromi éle téből, —  három növendék - kisasszonyát pe­
dig irigy karjai közül k irag ad ják , ez által adva és szerezve módot, 
mi szerint Szúnyoghyné asszonyság rég’ tartó férjligyiilöletét, egy 
nem remélt kedves fordulat, által —■ idővel egészen elvesztheti, ’s 
akkor ollyas valami is következhetnék, mi könnyen betöltené né­
hány sorvadó kebelnek vágyát ’s reményét.

■ „ P sz t, p szt!44 suttoga valami hang , melly minden lassúsága
mellett is férjlit. á ru lt-e l, midőn Szúnyoghyné házi kertének ajtaja 
felnyittatván csikorgani kezde. De az ajtó még jobban is csikorgo tt, 
mert felnyitója félelemből semtudá úgy, mint kelle tt, egészen k itár­
ni. A’ belépő aggó tekintettel futá körül a’ puszta kietlen k e r te t, ’s 
visszafordulva intett társainak , k ik  azonnal csaknem rohanva kö­
veték őt. ’S miután a’ kőfalkerités mellett csendes léptekkel végig 
húzódtak, egy száraz bodzafa aljába vonultak, mellyet rozzant gerli- 
czeház fedett-el az udvar ajtajától. — De hol van azon biztos h e ly , 
melly ben tökéletes nyugalom vár reánk ? ! — Alig állanak-meg ,

I szabadabb lélekzetet veendők, midőn a’ kalitka fenekéről, melly 
szalmával volt elborítva, hirtelen egy tarka tyúk bukkant-fel, lár­
más kodácsolásával je len tvén , hogy megzavart nyugalma nagyon 
szivén fekszik. Egy pillanat múlva már a’ kalitka dúlni készülő kúp­
ján volt, ’s ekkor lön még a’ fülhasitó z a j, melly futtatni akaró 
már a’ belopódzott három ifjút, midőn egyik a’ kertre nyiló ablakok 
közül — felpattant, ’s  E m m a  nyujtá-ki angyalfejét, megtekinten­
dő szárnyasunkat, mellyet; életveszélyben gondolt. Még egy barna 
arcz is mosolygott m ellette, kiváncsilag futtatván körül ő is a’ téren 
szemeit, ’s lágyan sikoltva mutata hókezével ifjú inkra , k ik  minden 
tyúkot elátkoztak volna már boszúságukban, ha Emma nyájas ar- 
cza ’s lángoló kék  szemei reményt nem ébresztenek keblükben.

„Ah! oh! hah!44,— vala egyszerre ifjaink válasza, mellyet. ha a’ 
nyájas olvasó jobban m egvizsgál, nem gondol eg y eb e t, mint hogy 
mind a’ hárman az egy Emmába szerelmesek. En ugyan nem mer­
ném mondani, főleg i t t ,  hol Emma mellett még egy pár szende 
arcz is m osolyog, ’s k i tud ja , iuellyik milly hatással birand? — 
Ekkor az ablakszárnyak hirtelen becsukódtak, ’s ezt az idegenek 
méltán nézték volna rósz je ln e k : de a’ kerti látogatók mind isme­
retesek valának, ’s nem volt egyiknek is oka azt félre magyaráz­
ni. Előbbre léptek most., ’s kevés perez múlva felnyilék az udvarról
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nyíló ajtó , ’s E m m a, Janka és Lidi könnyűden lejtének ifjaink elé­
be , kellemes meglépést okozva jelenésük által. — Három  kézcsók 
üdvözlé egyszerre szépeinket, ’s képzelhetni, miliy kellemes hatás­
sal volt ez viszont reájok nézve! ív  közben csaknem észrevétlenül 
jelen-m eg Sólymos a ’ kertnek hátulsó a jta ján , ’s most társaival 
együtt megismertetjük egy-két vonásban szép olvasónéinkkal.

E rnyei, ki Emmának tévé hódolatát, mint a’ fölebb mondot­
takból gyaníthatni — Szunyóghynénak vala egyetlen egy férjli-ked- 
vencze; de legérdekesebb előttünk az , hogy Emmának rég kijelelt 
mátkája; ám megérkezte még tito k , és Szúnyoghyné m it sem tud 
bele. — A’ többiek, tudniillik B o t o r  és K h a d ó  — elbeszélé­
sünk egyik érdekes személyének, Yigady urnák barátai, k iket nem 
annyira a’ leendő vigalom , mint Lidi és Janka kaczér szemeik in­
tenek id e ; Sólymos pedig a’ már többször érintett asszonyságnak 
rokona. íg y  állván a’ dolog, lá tju k , hogy a’ megjelent személyek 
igen kellemes viszonyban állanak egymással.

„T ehát itt fognak önök titkon bejárni ?“  •— szólít Emma, azon 
ablakra m utatva, mellyen nem rég  a’ kertbe tekintének.

,A’ bemenetel könnyű ; —  itt hát nincs akadály1 — válaszolt 
B otor, és szemei a’ helyett, hogy az ablakot vizsgálták volna, min­
dig mélyebben látszanak Janka szemeinek éjébe süllyedni.

,„C sak aztán nyakukat ne szegjék !114 — mond Janka , nyája­
san tekintve keresztül ifjú inkat, ’s kedvesebbé tévé őt Botor előtt 
ezen részvéte, melly imént végzett szavaiban Iátszék rejtezni.

,,.\em  ártana igy esténként: adni p róbáinkat; m ert illyenkor a’ 
néni többnyire szomszédnéját szokta látogatni11 — szólít most már 
Lidi: e’ szavakra pedig Rhadó mosolygván szemébe, — gondolhat­
ja  az olvasó, k iért gyűl lihadó szive ? — A’ szép időt azonban fer- 
geteg szokta követni. így  itt i s , ’s e’ fergeteg moraja az agg Mór- 
tha köhécseléseiben je lenkezék ; de mielőtt meglepné őket, jónak lá­
tók mindnyájan, kinek mint lehetett — elszéledni, ’s „holnap a’ 
próba11 susogások köztt E r n y e i  ’s társai csak hamar eltűntek. — 
A’ milly nyájasan és szeliden nyugtatá rajtok egy darabig Emma kék 
szem eit, olly kedvetlenül forditá azokat a’ közéjek tipegő M á r t  h ó ­
r a ,  k i lélekszakadva mondván-el a’ decemberi hideg lég ártalmát, 
siirgeté őket: a’ meleg szobába, "s Emma , Janka és Lidi egy hosszú 
ah-t sóhajtva távozónak, el-elcsóvált fővel ballagván utánok Martba.

(F olyta tása  következik•)

A’ b o s z u l ó  á l o r c z á s
(V ege.J

Ö d ö n  herczeg megérkezett Velenczébe, ’s nagy ünnepélyek 
adattak. A’ legfönségesebbek közé számiták az t, mellyel F é r m o
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grófada; lakása tündér-kastélyhoz hasonlított; a" vendégek ifényes 
teremekben ’s kivilágított kertekben sétáltak. A ’ legjelesebb zene 
buzdított tánczra, gazdagon öltözött álorczások üzék csintalan já té ­
kukat , ’s mindenki egész reggelig a’ legváltozatosabb éldeletben 
dőzsöle.

Egy fiatal franczia tiszt — B r e m o n t i  A r t l i u r  — a’ táncz- 
tul elfáradtan támaszkodék a’ terem egyik oszlopához, ’s nézé a’ 
hullámzó vig sokaságot, mindön egy nő-álorczás ötlik szemébe , k i 
figyelmesen látszott őt vizsgálni.

Szemei mint lángok villogtak az álorcza nyílásaiból, ’s egész 
valójában bizonyos parancsoló v a la , mi magára voná a’ fiatal tiszt­
nek figyelmét.

Most hozzá lépett az álorczás, ’s megszóllitá : ,Hadnagy u r ! te 
az örömünnephez borús pillantatot ’s ránczos homlokot hoztál?*

„ É n ?  o nem , de a’ vigság is fáraszt, ’s én csak kinyugszom 
magamat, hogy uj erővel omolhassam ismét a ’ gyönyör karjaiba !“

,Vigság és könnyelműség! — hisz’ ez jelszavatok ti francziák !4
„T e  erkölcstanitó szép álorczásom! Nyújtsd ide gyönge fehér 

kezedet; hadd csókoljam-meg e’ prédikáczióért.44
,Udvari Volenczében mint Máj búidban , és — mint, m indenütt!4
„Ismered Majlandot ?44
,Szülőföldem, ’s Júlia szülőfölde , — Jú liáé , a’ k it szere tté l!4
„Jú lia?  — rebegé A rthur zavarodtan, ’s m indketten egy félig 

világított szobában lelék magukat. — Júlia? ki mondá neked ?44
,Hiszen ti francziák olly hamar kiirtülitek-ki győzelm eteket, 

mint a’ railly hamar nyeritek , ’s ismét felejtitek azt.4
„Gonosz h ízelkedő! He hagyjuk nyugtában a’ m últat, szép 

majlandiné; hisz’ a’ jelen  olly fónséges! Engedj szép szemeidből 
feledést szívnom.44

,Igy szóllottál Júliához is , nem de?4
„Jú lia , ’s örökké csak Júlia! hadd e’ visszaemlékezést!44
,ü e  te még is csak szeretted őt ?4
„No ig e n ; egy futó vonzalom ! H idd-el, több szerelmet tudok 

én ad n i, mint neki adtam.44
,De ő néni tudott többet adni; ő egész leikéből szeretett téged, 

’s hátravonulásod életébe került.4
„A h ! ne hizelegj !44
,A ’ nyomorult! — gondoló magában T heodora— még egy lé- 

lekmardosás, a’ szánakodásnak csak egy szava sem áldozatáért !4
„ T e  vissza gondolkozol szép majlandiné ! — folytató Arthur. — 

Ládd, mi itt egyedül vagyunk a’ szobában; éltemet adnám értté , 
ha csak egy pillanatig nézhetnék ez irigy álorcza mögé !44
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irtózat

eszétül

v. D bár­
ig  feke- 
v iz n c k ,

n tc  tes- 

iós rész,

,T e szerénytelen vag y ; azonban beteljesítem kívánságodat, — 
és pedig mindjárt. De mond-meg előbb, emlékezel-e még azon esté­

képedet, ’s én örömest m eghalok!4
„H ogyan tudod e/.t; ?“
,A ’ leány teljesité kívánságodat; fölvoná fátyolét, — a’ mint 

én most álorczámat veszem-le. Nézz-meg hát nyom orult!‘
A’ hadnagy nézett, —  ’s hajai folborzadtak fején — irtózat 

kiáltásával rogyott a’ földre.

Majlandban az öreg Speralti a’ pappal ült szobájában. Leányá­
rul beszélt vele , ’s viszontlátásrul a’ másvilágon.

Most Theodora rohant a’ szobába, utiasan öltözködve, és szol­
lá : „ ap ám ! én Velenczébül jövök ; láttam Júliának gy ilkosá t, leá­
nyod meg-van bőszülva !4

„H ogyan ?“  — kérdé bámulva az öreg.
,Bennem a’ halottat látta ismét. Irtózat ’s a’ rémülés eszétül 

foszták-m eg!‘
A’ pap pedig fö lkelt, ’s m ondá: „H ullj térdre leányom! bánd- 

meg bűnödet, ’s töredelmeskedj, mert kedvet lelsz a’ boszűátlás- 
b an , mellyet az Örökkévaló megvet.4*

N a k r n  v a g y  G u i n e a - f é r e g .  E ’ k ó r ,  m ellyet az  o rvosok  d r a n -  
c u l u s  névvel n e v e z n e k ,  1836-dik  évben az  első  szám ú g rá n á to s  ezred  kór­
h á z á t  O h a rv a rb a n  ( In d iá b a n ) ,  m int sz in té n  a ’ k ö rn y é k e t i s ,  kem ényen sa­
n y a rg a tó . A z áp rilis i ’s m ájusi fo rró  nap o k b an  k is z á ra d ta k  a ’ c is te rn ák  , sót 
m ég a’ k u ta k  sem  a d h a tta k  elegendő  v ize t. M időn ju n iu s  2 1 -kén a ’ monsoonok 
(p a ssá t-s z e le k )  b e á llo tta k , n agyon  n cv e k e d e tt a ’ k ó rh áz i b e teg ek  szán ta . Dbar- 
v a r tó l  é js z a k ra  ’s  d é lre  v ö rh e n y e g e s  a ’ föld ’s v a s ré sz e s  , k e le tre  ped ig  feke- 
tc s  a g y a g . A’ c is te rn á k b a n  v ö röses o k e r  ( é r e z m é s z )  sz in e  van a ’ v iz n e k , 
ig y  több k u tak b an  is. F  ő r b e  s u r  tudósítása  sz e rin t eg y ik  kó rházi betegben 
13 szem betűnő n ag y  g u in e a - fé re g  v o l t , m ellycknek  m indegyikében  m ég eg y  legio 
k isebb  fé re g  ta lá l ta to t t . „ É n  m egv izsgáltam  egy  N a k ru t  —  mond f ’orbes — 
’s  a z t  m yriad  élő féreggel ta lá lta m  töm ve. Ú gy lá tsz ik  , hogy  ez á l la t  egész 
hosszában  (k iv ev én  eg y  fé lh ü v e lk n y i á tlá tsz ó  ré sz é t)  nem egyéb  m illiá rd  utók­
n ak  szü lő  an y ján á l.

A f r i k a i  n y a v a l y a .  A ’ heves é g h a jla t  a la t t  több b e te g sé g  v an , mely- 
ly e t  mi nem ism erü n k . H lyen többi kö/.tt az  i s ,  m ellyet a ’ S panyo lok  C o- 
l u b r i l l a - n a k  ( k is  erdei k ig y ó )  neveznek . Ez leg in k áb b  C arlh ag en áb an  ’s 
a ’ nedves és hev es a frik a i ta rto m á n y o k b an  dühöng . K it m eglep, elein te  tes­
tén ek  eg y  részén  szörnyű  fá jd a lm ak a t é rez , ezu tán  g y u lad ásb a  jő  a ’ fá jós rész, 
és láz je le n ti m agát. V égre a ’ g y u lad ásb an  levő ré sze n  apró  h ó ly a g o c sk á k tí-

re M ajlandban, midőn Sant Ambrosio kom or falai mögött éppen igy 
szollal egy fiatal leányhoz: vond-fel ez irigy fá ty o lt, hadd néznem

INÁNCSY.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
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fiúdnak , m ellyck  pnrgo vonalban a ’ te s te t  á tfo g ják  ; innen v e tte  n ev é t is . A’ 
Hinduk ei-űsen h isz ik , h o g y  c ’ k ó r  e g y  a ’ b é r  aki bujt féreg , m elly  dúl, p u sz ­
tí t ;  és h o g y  a ’ bajnak  e le jé t v e g y é k , ’s  a ’ k ig y ó t m eggyilko lják  , tü zh cz  fo ­
lyamodnak. A z o rv o slá s  fá jd a lm a s , k e g y e tle n  u g y a n , de haszn o s. Szelidebb 
gyógyszer e’ bajban  a ’ tűzn é l in eg m elcg ite tt fé lcz itro m , m elylyel a ’ fá jós r é s z ­
be porok d ö rg ö lte tn e k -b e .

H o l d  b e h a t á s a  a ’ f á r a .  B izonyos E d m o n s t o n e  nevű ta p a sz ­
talt S kó t, k i D em eraryban  20 év ig  k e re sk e d e tt  fáv a l, m elly  idő a la t t  több é sz ­
revételt tön a ’ fá k  te rm é sz e té re  n é z v e , az t jeg y z é -in c g , hogy  a ’ holdnak igen 
nagy b e h a tá sa  v an  a 1 fá k ra . Ez o lly  szem betűnő  , hog y  m elly  fa  ho ld tö ltén  
v ág a tik -le , az  azonnal m e g h a sa d , m in th a  külső  e rű  rep esz te n é -m eg . —  ,,K ’ 
rögtöni h a sa d á s  —  m ond E dm onstone u r  —  vélem ényem  sz e r in t, azon töm ér­
dek nedvnek k ö v e tk ezése , m elly  hold tö lte k o r  a ’ fákban  van. E z é r t  van  a ’ hold­
töltén v á g o tt  fá k n a k  kev és becse , és ham arabb  kezd i a ’ sz ú  is rá g n i. Hold 
töltén v ág o tt fák redvesedu i is  ham arab b  kezd en ek . É p íté s re  használandó  fá k a t 
(  melly éknél a ’ ta r tó s s á g  kü lönösen  m e g k iv á n ta tik  ) ez  okból első  é s  n tósó 
holdnegyedbcn kell vágn i; m ert hold tö ltén  a ’ nedv eg ész  o rm áig  em elked ik  a ’ 
fának , negyedekben  pedig  a ’ hold  fogyásához a rá n y la g o sa n  sz á ll . —  , ,E ’ Beha­
tás —  mond Eduioiidstone u r  —  m inden la  nem ével közös , m ellyet c s a k  ism e­
rek ; 30 év  a la t t  pedig csak  volt alkalm am  a ’ fában  o lly  dús d é lam erikai g y a r ­
matokban an n ak  különféle  nem eivel m eg ism erkedn i.

T é l i  t a v a s z .  A ngol h írek  re n d k ív ü li langyos időről tu d ó s itn a k , m elly 
múlt év u tósó hete iben  Albion ege  a la t t  j á r t .  D erby  g rófságban  é r e t t  sz am ó - 
c/.ára ta lá lta k  , L iverpoo l m elle tt pedig e g y  faluban  v irágzó  ró z s a tö re . (M eg  
lehet szobában 1) Közép S k ó cziában  k e n d e rk e -fé sz k e t ta lá l t  eg y  pór, m ellyben 
négy to já s  volt. P e r t  k ö rn y ék én  délnek  repü lő  v a d - lu d a k a t  l á t t a k ; ez pedig 
folytonos lá g y  id ő re  m u ta t m indig.

KÜLÖNFÉLE.
N a p ó l e o n  ’s k é t  m a t r ó z  K ct angol m atró z  V erd u n b ó l, ho l tö b b e k ­

kel eg y ü tt had i fo g ly o k k én t sz enved tek  , m eg sz ö k ö tt. A ’ szö k ev én y ek  leg k e ­
ményebb v ig y á z a t m elle tt is B oulogneba é rk e z te k  , hol pénz és sz ab ad u lh a tá s  
reménye nélkül v e sz te g le tte k  eg y  ide ig . S a jk áh o z  ju tn iu k  lehetlen  v o lt ;  m ert 
a’ parti örök  só lyom -szem ei m inden zug b a  e lh a to tta k . A’ k é t  m atróz  te h á t  apró 
darab fá k b ó l, ez e k e t, m in t leg jobban  le h e te tt , ö sszefo g la lv án , la d ik o t kész í­
te t t , még pedig m inden sz e rszám  n é lk ü l csupán  k é se ik k e l. E ’ tö red ék en y  j á r ­
müvet darab  vászo n n a l v o n tá k -b e . A ’ s a jk a  alig  v o lt n ég y  láb  szé les é s  valam ivel 
hosszabb, ’s  o lly  könnyű , hogy  e g y  em ber k önnyen  e lv ih e tte  vo ln a  h á tán ; szó­
v al, valóságos úgy  n e v e z e tt l é l e k v e s z t ő .  De m ire  nem  képes a ’ sz a b a d ­
ság bájával p á ro su lt h o n sz e re te t ! Ő k e t k e ttő s  h a lá l f e n y e g e t te , eg y  rész rő l 
( ra jta  k a p a tá s  esetében]) főbe lövés, m ás ré sz rő l vízbe h a lá s ;  ’s  m ind e ' m el­
lett is e lh a tá ro z ó k , a ’ te n g e rsz o ro s t á tev ezn i. C süggedetlen  lé lekkel ro h a n ta k  
a’ sa jk á b a , midőn e g y ,  a ’ p a r t  irá n y á b a n  haladó  angol f re g a tto t  m eg p illan tá -  
nak , és g y o rs  evezésse l ip a rk o d tak  fe lé ;  azonban  m ég nem h a la d ta k  száz  ö le t, 
midőn n eh án y  p a r tő r  sz ö k ésü k e t é s z re  v e s z i ,  u tán o k  i r a m lik , ’s  az  ellen  nem 
szegülhetóket fog v a  v isszahurC zulja. H ir te len  te r je d t-e l ez e s e tn e k  h ire  a ’ tá ­
borban , ’s  a ’ h a lla tla n  m erén y le t közbeszéd tá rg y a  lön C sa k  h am ar e lju to tt 
a’ liir a ’ c s á sz á r  fülebe i s , k i ő k e t lá tn i o h a jtá , ’s  lé lekvesztő  sa jkájokkal 
együtt elébe h o za tn i rendelc . N a p ó le o n , k in e k  k ed é ly é re  m inden rendkívüli
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élénk h a tá s t  tön , nem re j th c té  b á m u lá s á t , m időn illy  n a g y  v á lla la ta inak  illy
csekély  segéd sz e rre l c/.élba v é te lé t lá tta . —  „ É s  ig azán  —  k é rd é  a ’ császár 
— e’ lé lek v esz tó v e l a k a r ta to k  a ’ ten g eren  á tm enni ?“  — ,A h , sirc! — válaszo- 
lá k  a ’ m a tró zo k  —  h a  k é tk e d ik , bocsásson  szabadon  , ’s  azonnal u tn ak  indu­
lunk ra jta .*  — > ,Ig en , szabadok  v a g y to k ; én a ’ b á to rsá g o t ’s  te t te k re  kész 
le lk e t b á r  hol ’s  k ib en  ta lá lo m , b ecsü lö m ; é lte tő k e t k á r  volna k o czk áz ta tn i; 
szabadok  v a g y to k , ’s én m agara sz á ll ít ta t la k  angol h á jó ra . M enje tek  London­
b a  , ’s bes/.é ljé tek -e l, hog y  én a ’ je le s  fát j f ia k a t  e llenségeim  k ö z tt is  becsülöm.** 

S z e n v e d é l y e k  é s  k r o k o d i l o k  k ö z t t i  h a s o n l a t o s s á g .  — 
H uny t szem ekkel ’s  n y ilt sz á jja l fekszik  a ’ k ro k o d il , midiin le g y e k e t vadász, 
é s  pézsm a szag áv a l a ’ le g y e k e t to rk á b a  csa lja . C sapatosan  sz á llan ak  ezek a’ 
rém itő  kelepczébe. E k k o r  a ’ sz ö rn y  a lsó  ’s fe lső  á llk ap czá já t ö s sz e c sa p ja , ’s 
rag ad o m án y át e lnyeli. Az em beri szen v ed é ly ek  is  k ro k o d ilo k ; ezek  is veszély­
b e ,  ö rv én y b e , az e lc s á b u lt ta k a t  e ln y e lő b e , c sa lják  a ’ h a la n d ó k a t, és illatjuk 
o lly  káb ító  , m in t a ’ k roko d ilo k n ak  p é z sm a -sz a g a .

A s s z o n y !  e r é n y .  B izonyos je le s  asszo n y  k érd ez te tv én  azon tito k  fe­
lől, m cllynck b á ja  á lta l fé rjé t fo ly tonosan v ig  kedvben t a r t j a ,  íg y  felelt: „m in­
d en t kedve s z e r in t  te s z e k ,  ’s mi nekem  nem  te t s z ik ,  békével tű röm . “

EMLÉKMONDÁS.
P á r o s  é l e t .

M a szebb öröm re ta lá lsz ,
N e élj a ’ r id e g b e n ,
A z é l e t , h a  nem  p á r o s ,
T é li v i r á g ,  nem  szagos.

KISFALUDY KÁROLY u tá n  —
E l s ő  l a t á s .  —  A ’ s z ít  Í té le té t g y a k ra n  p illan a to k  v ezérlik , ’s  m ár az 

első lá tá s n a k  is  g y a k o r  vonzalom  v a g y  ideg en ü lés fo g an a tja .
GAAL u tán  —

I g a z  s z e r e t e t .  —  A ’ tisz te s sé g e s  igaz  s z e re te t  égből sz á rm a z ik . Nem 
h aso n lik  , nem v á l to z ik ,  á llan d ó , h ű ,  napról n a p ra  e rő sö d ik ; sz in te  ú g y  sze­
r e t i  t á r s á t ,  m in t m a g á t ;  sz in te  ú g y  keresi h a sz n á t és becsü le te  fennm aradá­
s á t ,  m in t m agának . FALUDY FERENCZ u tán  K. H. K. J .

G o n d o l a t o k .  K edvező állapo tban  nehezebben tisz tu l h ibáibó l az  ember; 
m e rt m ig sze ren csé je  nev e tg é l r e á ,  m inden c sa lo g a tja  ő t h ízelgéseivel.

K i v é l i ,  hog y  senk ire  sincsen  szüksége , nagyon  c sa la tk o z ik  , és h o g y  nála 
n é lkü l m ás el nem leh e t , m ég jobban .

Jó te v ő sé g  o t t ,  hol nem ke ll, ’s  nem ille n d ő , nem e g y é b , m int n a g y  lel— 
k ű sé g  f ito g a tá sá n a k  ó h a jtá sa . 8ZÁVICS DÖMÖTÖR.

S z á  m r  e  j  t  v  é n y .
K é t  p a ra s z tle á n y  to já s t  v isz  e lad n i a ’ v á s á r ra . A z  i f ja b b ik  iiry  s z ó ll i t ja -m e g  l iá n já t  iit- 

kiizben  : ,O rzse  ! a d j  n e k e m  nyolc/, t o já s t  a ’ t i e i d b ő l , h o g y  m in d k e ttő n k é  eg y fo rm a  szám m al 
legyen.* —  „ N e m  b iz’ én —  sz é li  az  ö reg e b b ik  —  ső t in k á b b  ad i nekem  ö tö t  a ’ t ie id b ő l,  hadd 
le g y e n  n ek em  h á ro m sz o r  a n n y i , m in t  n e k e d .“  —■ K é rd é s  h án y  to já s t  v i t t  e re d e t i le g  m indenik 
le á n y k á i  K . H . K . J .

K lőhbi r e j t v é n y : s z é l v é s z .

S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczo n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t já n .  114. szám  a la t t .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  uri u tsz a  812.
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